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Moses was

The five books of the greatest
Moses = the “Law”

Four of those books tell
the story of his life

He was leader, liberator
and law giver

His encounters with
God were unequaled
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The foundations
for Moses’ story

[ Moses’ speeches
0=  and final
Instructions

“A prophet like me — from your midst, from your
brothers —the LORD your God will cause to arise
before you, and to him you must listen” (Dt. 18:15)
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Moses gives the rules for the Levites
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And no prophet like Moses has arisen in Israel
since. Moses knew God face to face, was sent by
God to Egypt and Pharaoh doing signs and
wonders to Pharaoh’s servants and lands, and did
awesome and great deeds before Israel in God'’s

mighty power (Dt. 34:10-12).
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“On that same night | will
pass through Egypt and strike
down every firstborn”
(Exodus 12:12)

“When | see the blood, | will

pass over you, and no plague

will befall you to destroy you,
when | strike the land of

Egypt” (Exodus 12:13)
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“By day in a pillar of cloud to
guide them on their way and
by night in a pillar of fire”
(Exodus 13:21)

They took Joseph’s bones.
This links the events to
God’s promises in and the
book of Genesis




“The waters were divided and
the Israelites went through
the sea on dry ground”
(Exodus 14:21-22)
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A male offspring of woman
Who conquered Satan

At a personal price

A covering of sin

A vehicle of rescue from
God’s judgment over
unrighteousness
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In @ manner
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With an assured
resurrection
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An anointed Messiah

Spanning heaven and
earth

God’s fight, God’s
victory
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One message The Message:

* One like Moses

TO HEBREWS " rerlorming signs and
wonders

LONG AGO A pure unblemished

Passover lamb

e Killed to redeem God’s
people from slavery
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The LORD struck down all he

firstborn in the land of Eqgypt
(Ex 12 29)
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The LORD struck down all the

firstborn in the land of Eqgypt
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the LORD will pass over” (Ex 9 7)
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”When he sees the blood
the LoRrD will pass over” (Ex. 9:7)
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‘For if you bel/eved Moses you Wuld bel/eve

me; for he wrote ofme” (Jn. 5:46)
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me; for he wrote of me” (Jn 5:46)
o ﬁ%. - g1 ’\;;,’_‘-‘:‘ D ﬂp N




One message

b e




To be continued....

._w‘

_ i 2"




